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6 MEI 2009. — Wet houdende diverse bepalingen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

TITEL 2. — Mobiliteit en vervoer

HOOFDSTUK 1. — Wijziging van de besluitwet van 30 december 1946
betreffende het bezoldigd vervoer van personen over de weg met autobussen
en met autocars

Art. 2. In de besluitwet van 30 december 1946 betreffende het
bezoldigd vervoer van personen over de weg met autobussen en met
autocars, wordt een artikel 30bis ingevoegd, luidende :

« Art. 30bis. § 1. Voor de toepassing van de bepalingen van dit artikel,
wordt onder opdrachtgever verstaan elke natuurlijke persoon, elke
rechtspersoon met of zonder winstoogmerk, elke persoon handelend
voor rekening van een vereniging van personen zonder rechtspersoon-
lijkheid en met of zonder winstoogmerk, alsmede elke onder de
publieke overheid ressorterende instelling, ongeacht of deze een eigen
rechtspersoonlijkheid bezit of niet of afhangt van een overheid met
rechtspersoonlijkheid en die een vervoerovereenkomst afsluit met een
ondernemer van personenvervoer over de weg of met een reisbemid-
delaar.

Er wordt onderscheid gemaakt tussen de professionele opdrachtge-
ver en de niet-professionele opdrachtgever.

Onder professionele opdrachtgever wordt verstaan :

1o de opdrachtgever die een vervoerovereenkomst afsluit met een
ondernemer van personenvervoer over de weg en waarvan de activiteit
bestaat uit het tegen betaling of op regelmatige basis organiseren,
bestellen of laten uitvoeren van reizen, inzonderheid over de weg;

2o de ondernemer van personenvervoer over de weg die een
overeenkomst van onderaanneming afsluit.

Onder niet-professionele opdrachtgever wordt verstaan de opdracht-
gever die een vervoerovereenkomst afsluit met een ondernemer van
personenvervoer over de weg of met een reisbemiddelaar en waarvan
de activiteit er niet in bestaat het tegen betaling of op regelmatige basis
organiseren, bestellen of laten uitvoeren van reizen, inzonderheid over
de weg.

§ 2. De professionele opdrachtgever wordt bestraft overeenkomstig
de bepalingen van artikel 30 indien hij, op het ogenblik van het
afsluiten van de vervoerovereenkomst betreffende een vervoer dat
onder de toepassing valt van de reglementen en bepalingen bedoeld in
artikel 30, tweede lid, heeft nagelaten, zelfs door gebrek aan voorzich-
tigheid of voorzorg, zich ervan te vergewissen dat de vervoerder
beschikt over het origineel van de hem door de bevoegde overheid
afgegeven communautaire vervoervergunning; op aanvraag van de
opdrachtgever, dient de vervoerder hem een fotokopie te overhandigen
van het origineel van deze vervoervergunning.

§ 3. Op het ogenblik van het afsluiten van de vervoerovereenkomst
betreffende een vervoer dat onder de toepassing valt van de reglemen-
ten en bepalingen bedoeld in artikel 30, tweede lid, dient de vervoerder
een fotokopie te overhandigen aan de niet-professionele opdrachtgever
van het origineel van de hem door de bevoegde overheid afgegeven
communautaire vervoervergunning.

§ 4. De professionele opdrachtgever, de niet-professionele opdracht-
gever evenals hun mandatarissen die bevoegd zijn om tijdens de reis
instructies te geven aan de bestuurder van het voertuig worden,
overeenkomstig de bepalingen van artikel 30 gestraft, indien zij
instructies hebben gegeven of daden hebben gesteld, die hebben geleid
tot :

1o de overschrijding van het toegelaten maximum aantal te vervoeren
personen, zoals vermeld op het schouwingsbewijs van het voertuig;

2o de niet-naleving van de voorschriften betreffende de rij- en
rusttijden van de bestuurders van voertuigen;

3o de overschrijding van de toegestane maximumsnelheid van de
voertuigen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2009/202053]F. 2009 — 1766

6 MAI 2009. — Loi portant des dispositions diverses (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

TITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

TITRE 2. — Mobilité et transports

CHAPITRE 1er. — Modification de l’arrêté-loi du 30 décembre 1946 relatif
aux transports rémunérés de voyageurs par route effectués par autobus et
par autocars

Art. 2. Un article 30bis, rédigé comme suit, est inséré dans l’arrêté-loi
du 30 décembre 1946 relatif aux transports rémunérés de voyageurs par
route effectués par autobus et par autocars :

« Art. 30bis. § 1er. Pour l’application des dispositions de cet article, on
entend par donneur d’ordre, toute personne physique, toute personne
morale, avec ou sans but lucratif, toute personne agissant pour le
compte d’une association de personnes sans personnalité juridique et
avec ou sans but lucratif ainsi que tout organisme relevant de l’autorité
publique, qu’il soit doté d’une personnalité juridique propre ou qu’il
dépende d’une autorité revêtue de la personnalité juridique, qui
conclut un contrat de transport avec un transporteur de voyageurs par
route ou avec un intermédiaire de voyages.

On distingue le donneur d’ordre professionnel et le donneur d’ordre
non-professionnel.

Par donneur d’ordre professionnel, on entend :

1o le donneur d’ordre qui conclut un contrat de transport avec un
transporteur de voyageurs par route et dont l’activité consiste à
organiser, à commander ou à faire exécuter, à titre onéreux ou de
manière habituelle, des voyages, notamment par route;

2o le transporteur de voyageurs par route qui conclut un contrat de
sous-traitance.

Par donneur d’ordre non-professionnel, on entend le donneur
d’ordre qui conclut un contrat de transport avec un transporteur de
voyageurs par route ou avec un intermédiaire de voyage et dont
l’activité ne consiste pas à organiser, à commander ou à faire exécuter,
à titre onéreux ou de manière habituelle, des voyages, notamment par
route.

§ 2. Le donneur d’ordre professionnel est puni conformément aux
dispositions de l’article 30 si, au moment de la conclusion du contrat de
transport relatif à un transport tombant sous l’application des règle-
ments et dispositions visés à l’article 30, deuxième alinéa, il a omis,
même par défaut de prévoyance ou de précaution, de s’assurer que le
transporteur dispose de l’original de la licence de transport commu-
nautaire lui délivrée par l’autorité compétente; sur demande du
donneur d’ordre, le transporteur est tenu de lui remettre une photoco-
pie de l’original de cette licence de transport.

§ 3. Au moment de la conclusion du contrat de transport relatif à un
transport tombant sous l’application des règlements et dispositions
visés à l’article 30, deuxième alinéa, le transporteur est tenu de remettre
au donneur d’ordre non-professionnel une photocopie de l’original de
la licence de transport communautaire lui délivrée par l’autorité
compétente.

§ 4. Le donneur d’ordre professionnel, le donneur d’ordre non-
professionnel ainsi que leurs mandataires habilités à donner des
instructions au conducteur du véhicule pendant le voyage, sont punis,
conformément aux dispositions de l’article 30, s’ils ont donné des
instructions ou posé des actes ayant entraîné :

1o le dépassement du nombre maximal autorisé de personnes à
transporter, tel que ce nombre figure au certificat de visite du contrôle
technique du véhicule;

2o le non-respect des prescriptions relatives aux temps de conduite et
de repos des conducteurs de véhicules;

3o le dépassement de la vitesse maximale autorisée des véhicules.
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§ 5. De vervoerder en de professionele opdrachtgever worden
gestraft, overeenkomstig de bepalingen van artikel 30, indien de
vervoerder een vervoer heeft uitgevoerd tegen een ongeoorloofd lage
prijs of indien de professionele opdrachtgever de vervoerder heeft
aangezet een vervoer uit te voeren tegen een ongeoorloofd lage prijs.

Onder « ongeoorloofd lage prijs » dient te worden verstaan een prijs
die onvoldoende is om tegelijkertijd te dekken :

— de niet te vermijden posten van de kostprijs van het voertuig, in
het bijzonder de banden, de brandstof, het onderhoud, de afschrijving
en de huur;

— de kosten voortvloeiende uit wettelijke of reglementaire verplich-
tingen, in het bijzonder sociale, fiscale, verzekerings- en veiligheidskos-
ten;

— de kosten voortvloeiende uit het bestuur en de leiding van de
onderneming.

§ 6. De houder van het getuigschrift of bewijs van vakbekwaamheid
die, in het kader van de reglementering nopens de toegang tot het
beroep van ondernemer van personenvervoer over de weg, aangesteld
werd om de vervoerwerkzaamheden van de onderneming permanent
en daadwerkelijk te leiden en die, zelfs door gebrek aan voorzichtig-
heid of voorzorg, deze leiding niet permanent en daadwerkelijk op zich
heeft genomen, wordt gestraft overeenkomstig de bepalingen van
artikel 30.

§ 7. Elke contractuele bepaling die leidt tot een vermindering of het
tenietdoen van de verantwoordelijkheid van de opdrachtgever waarin
dit artikel voorziet, wordt nietig verklaard.

§ 8. De bepalingen van dit artikel zijn niet van toepassing op het
gemeenschappelijk stads- en streekvervoer, met inbegrip van de
bijzondere vormen van geregeld vervoer bedoeld in artikel 6, § 1, X,
eerste lid, 8o, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot
hervorming der instellingen, en, in deze context, op het grensoverschrij-
dend vervoer op korte afstand. ».

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van de wet van 4 december 2006
betreffende het gebruik van de spoorweginfrastructuur

Art. 3. In artikel 26, tweede lid, van de wet van 4 december 2006
betreffende het gebruik van de spoorweginfrastructuur, worden de
woorden « , in samenwerking met de NMBS-Holding, » opgeheven.

Art. 4. In artikel 68, § 1, van dezelfde wet, worden de woorden « ,
aan de agenten van de spoorweginfrastructuurbeheerder » ingevoegd
tussen de woorden « Mobiliteit en Vervoer » en de woorden « en aan de
leden ».

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van de wet van 19 december 2006
betreffende de exploitatieveiligheid van de spoorwegen

Art. 5. In artikel 18 van de wet van 19 december 2006 betreffende de
exploitatieveiligheid van de spoorwegen, wordt het tweede lid opge-
heven.

Art. 6. In artikel 58, § 1, van dezelfde wet, worden de woorden « ,
van de spoorweginfrastructuurbeheerder » ingevoegd tussen de woor-
den « het Bestuur » en « en van de veiligheidsinstantie ».

HOOFDSTUK 4. — Binnenvaart - Wijziging van artikel 32
van de wet van 5 mei 1936 op de binnenbevrachting

Art. 7. Artikel 32, eerste lid, van de wet van 5 mei 1936 op de
binnenbevrachting, wordt vervangen als volgt :

« De schipper is niet aansprakelijk voor de schade aan de lading
toegebracht door een scheepvaartongeval, zelfs indien dit ongeval aan
een stuurfout te wijten is, maar om voor die ontheffing in aanmerking
te komen moet hij een bewijs overleggen waaruit blijkt dat het vaartuig
voldoet aan de technische voorschriften voor binnenschepen vastge-
steld door de Koning en aantonen dat hij op het ogenblik van het
ongeval aan boord was en het vaartuig bemand was in overeenstem-
ming met de door de Koning voorgeschreven regels. ».

HOOFDSTUK 5. — Verzameling van gegevens over de verplaatsingen van
werknemers tussen hun woon- en werkplaats - Wijziging van de program-
mawet van 8 april 2003

Art. 8. In artikel 162 van de programmawet van 8 april 2003 worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in paragraaf 1, tweede lid, wordt het woord « ook » geschrapt;

b) paragraaf 2, eerste lid, wordt angevuld met de volgende zin :

« De referentieperiode voor deze berekening komt overeen met de
vier kwartalen die eindigen op datum van 30 juni van het jaar waarin
de diagnostiek wordt opgemaakt. »;

§ 5. Le transporteur et le donneur d’ordre professionnel sont punis,
conformément aux dispositions de l’article 30, si le transporteur a
exécuté un transport moyennant un prix abusivement bas ou si le
donneur d’ordre professionnel a incité le transporteur à exécuter un
transport moyennant un prix abusivement bas.

Par « prix abusivement bas », on entend un prix insuffisant que pour
couvrir, à la fois :

— les postes inéluctables du coût de revient du véhicule, notamment
les pneus, le carburant, l’entretien, l’amortissement et le loyer;

— les coûts découlant des obligations légales ou réglementaires,
notamment en matières sociale, fiscale, d’assurances et de sécurité;

— les coûts découlant de l’administration et de la direction de
l’entreprise.

§ 6. Le titulaire du certificat ou de l’attestation de capacité profes-
sionnelle désigné, dans le cadre de la réglementation relative à l’accès
à la profession de transporteur de voyageurs par route, pour diriger
effectivement et en permanence les activités de transport de l’entreprise
et qui n’a pas assuré cette direction de façon effective et permanente,
même par défaut de prévoyance ou de précaution, est puni conformé-
ment aux dispositions de l’article 30.

§ 7. Toute disposition contractuelle qui aboutirait à diminuer ou à
supprimer la responsabilité du donneur d’ordre, telle que prévue au
présent article, est réputée nulle.

§ 8. Les dispositions du présent article ne sont pas applicables au
transport en commun urbain et vicinal, en ce compris les services
réguliers spécialisés, visé par l’article 6, § 1er, X, alinéa 1er, 8o, de la loi
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, et, dans ce
contexte, au transport transfrontalier de courte distance. ».

CHAPITRE 2. — Modification de la loi du 4 décembre 2006
relative à l’utilisation de l’infrastructure ferroviaire

Art. 3. Dans l’article 26, alinéa 2, de la loi du 4 décembre 2006
relative à l’utilisation de l’infrastructure ferroviaire, les mots « , en
collaboration avec la SNCB Holding, » sont abrogés.

Art. 4. Dans l’article 68, § 1er, de la même loi, les mots « , aux agents
du gestionnaire de l’infrastructure ferroviaire » sont insérés entre les
mots « Mobilité et Transports » et les mots « et aux membres ».

CHAPITRE 3. — Modification de la loi du 19 décembre 2006
relative à la sécurité d’exploitation ferroviaire

Art. 5. Dans l’article 18 de la loi du 19 décembre 2006 relative à la
sécurité d’exploitation ferroviaire, l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 6. Dans l’article 58, § 1er, de la même loi, les mots « , du
gestionnaire de l’infrastructure ferroviaire » sont insérés entre les mots
« de l’Administration » et les mots « et de l’autorité de sécurité ».

CHAPITRE 4. — Navigation intérieure - Modification de l’article 32
de la loi du 5 mai 1936 sur l’affrètement fluvial

Art. 7. L’article 32, alinéa 1er, de la loi du 5 mai 1936 sur l’affrètement
fluvial, est remplacé comme suit :

« Le batelier n’est pas responsable du dommage occasionné à la
cargaison par un accident de navigation, même si cet accident est dû à
une fausse manœuvre dans la conduite du bateau, mais il doit, pour
bénéficier de cette exonération, produire une preuve dont il ressort que
le bateau répond aux conditions techniques pour les bateaux de
navigation intérieure, fixées par le Roi, et établir qu’au moment de
l’accident il était à bord et que le bateau disposait d’un équipage
conformément aux règles prescrites par le Roi. ».

CHAPITRE 5. — La collecte des données concernant les déplacements des
travailleurs entre leur domicile et leur lieu de travail - Modification de la
loi-programme du 8 avril 2003

Art. 8. A l’article 162 de la loi-programme du 8 avril 2003, les
modifications suivantes sont apportées :

a) au paragraphe 1er, alinéa 2, le mot « également » est supprimé;

b) le paragraphe 2, alinéa 1er, est complété par la phrase suivante :

« La période de référence pour ce calcul sont les quatre trimestres se
terminant à la date du 30 juin de l’année dans laquelle s’effectue le
diagnostic. »;
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